
 
 
 

 

เลขทีÉใบจอง/Form No. ……..…………..……………… 
วนัทีÉยืÉนความจาํนงการใชสิ้ทธิ/ Date to notify the intention to exercise………………………………. 
ทะเบียนผูถ้ือใบสาํคญัแสดงสิทธิเลขทีÉ/ Warrant holder registration No. …………………………….. 

แบบแสดงความจาํนงการใช้สิทธิตามใบสาํคัญแสดงสิทธิทีÉจะซืÊอหุ้นสามัญเพิÉมทุนของ บริษัท เอ็นอาร ์อินสแตนท ์โปรดิวซ ์จาํกัด (มหาชน) ครัÊงทีÉ 2 (NRF-W2) 
EXERCISE INTENTION FORM FOR THE WARRANTS TO PURCHASE NEWLY ISSUED ORDINARY SHARES OF NR INSTANT PRODUCE PUBLIC COMPANY LIMITED, No. 2 (NRF-W2) 

เรียน  คณะกรรมการ บริษัท เอ็นอาร ์อินสแตนท ์โปรดิวซ ์จาํกดั (มหาชน) (“บริษัท”) 
To     The Board of Directors of NR Instant Produce Public Company Limited (the “Company”)  

ขา้พเจา้ (นาย/นาง/นางสาว/นิติบุคคล)…………………………………………………….......…………………วนั/เดือน/ปีเกิด .............................…………… สญัชาติ .........................…………………. เพศ …………......………….. 
I/We (Mr./ Mrs./Miss/ Juristic Person)                                                                                                      Date or Birth                                                   Nationality                                                   Sex 
อาชีพ ………….......…….................... ทีÉอยู่เลขทีÉ ........……......... ตรอก/ซอย .............................….…….  ถนน …....................…...................... แขวง/ตาํบล .......……............................. เขต/อาํเภอ ……....……….......………... 
Occupation Address No.   Lane/Soi  Road Sub-District District 
จงัหวดั ...............…….….......................... รหสัไปรษณีย ์.............…................. โทรศพัท ์....................................................... ประเทศ…….....….............................................……. 
Province                                                  Postal Code                                     Telephone No.                                              Country                                                                
เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี .......................…………………………………........ ประเภทการเสียภาษี                             หกัภาษี                                 ไม่หกัภาษี 
Tax ID No.                                                                                                Type of Tax Planning                          Tax to be deduced              Tax not to be deduced 

โปรดระบุประเภทผูจ้องซื Êอหุน้ พรอ้มแนบสาํเนาหลักฐานทีÉลงนามรบัรองสาํเนาถกูตอ้ง   (Please specify type of subscriber and attach the evidence with certified true copy) 

  บุคคลธรรมดาสญัชาติไทย    
Thai Individual  
  บุคคลธรรมดาสญัชาติต่างดา้ว  
Alien Individual  
  นิติบุคคลสญัชาติไทย          
Thai Juristic Entity 
  นิติบุคคลสญัชาติต่างด้าว 
Alien Juristic Person 
  คสัโตเดียน 
Custodian 

เลขบตัรประจาํตวัเลขทีÉ ……………………………………………………………………………….. 
ID Card No. 
ใบต่างดา้ว / หนงัสือเดินทาง / เลขบตัรประจาํตวัเลขทีÉ ……………………………………………….. 
Alien Card/Passport /ID Card No. 
เลขทะเบียนบริษัท …………………………………………………………………………………….. 
Company Registration No.  
เลขทะเบียนบริษัท / เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี …………………………………………………………... 
Company Registration No. /Tax ID No.       
เลขทะเบียนนติิบุคคล / เลขประจาํตวัผูเ้สียภาษี …………………………………………………………... 
Registration No. /Tax ID No.       

ในฐานะผูถ้ือใบสาํคญัแสดงสิทธิทีÉจะซื Êอหุน้สามญัของบริษัท เอ็นอาร ์อินสแตนท ์โปรดิวซ ์จาํกัด (มหาชน) ครัÊงทีÉ 2 (“NRF-W2”) ขา้พเจา้มีความประสงคท์ีÉจะใชสิ้ทธิในการจองซื Êอหุน้สามญัเพิÉมทนุของบรษัิท เอ็นอาร ์อินสแตนท ์ โปรดิวซ ์

จาํกดั (มหาชน) ตามรายละเอียดดงัต่อไปนีÊ / As a warrant holder of NR Instant Produce Public Company Limited No. 2 (“NRF-W2”), I/we, hereby, intend to exercise the right to purchase the ordinary shares of NR Instant 

Produce Public Company Limited as stated below: 
1. จาํนวนหน่วยของใบสาํคญัแสดงสิทธิทีÉขอใชสิ้ทธิ…………………………………………..……...หน่วย 

Amount of the warrants to exercise                                                                                    unit(s) 
2. อตัราการใชสิ้ทธิเท่ากบัใบสาํคญัแสดงสิทธิ 1 หน่วย : 1 หุน้สามญัในราคาหุน้ละ 1.00 บาท 

The exercise ratio is warrant 1 unit(s): ordinary share 1 share(s) with the exercise price of Baht 1.00 per share 

3. รวมเป็นเงินทีÉตอ้งชาํระในการจองซื Êอหุน้สามญั………………….........…..บาท (............................................................................................................................) และค่าอากร.................บาท (……………………...………) 

Totaling payment                                                                            Baht                                                                                                                          and duty stamps               Baht 
4. ขา้พเจา้ขอส่งเงินค่าจองซื Êอหุน้สามญัดงักล่าว โดย 

I/We herewith submit for payment of the ordinary shares: by 

   แคชเชียรเ์ชค็ /Cashier Cheque  ดรา๊ฟท ์/ Draft       เช็คบุคคล / Cheque  

เลขทีÉเช็ค /Cheque No. ................……………................. วันทีÉ /Dated ........…………………............ ธนาคาร /Bank ……......….....………….............…...........สาขา /Branch…………..….................................………. 

ทีÉสามารถเรียกเก็บไดใ้นเขตกรุงเทพมหานครและปริมณฑลภายใน 1 วนัทาํการนบัจากวันทีÉแจง้ความจาํนงการใชสิ้ทธิในแต่ละครัÊง ลงวนัทีÉไม่เกนิวนัทีÉ 26 มีนาคม 2569 โดยผ่าน Bill Payment ของ บมจ.ธนาคารกรุงเทพ และขีดครอ่ม

เฉพาะสัÉงจ่าย “บริษัท หลักทรพัย ์ลิเบอเรเตอร ์จาํกดั เพืÉอจองซื Êอ” / Cheques must be collectible in the Bangkok Metropolitan Area within one (1) business day from the date of the exercise notice, dated no later than 

26 March 2026, via Bill Payment through Bangkok Bank Public Company Limited, and crossed 'A/C Payee Only' payable to 'Liberator Securities Co., Ltd. for Subscription'. 

   เงินโอน / Cash Transfer โดยโอนเงินผ่าน Bill Payment ของ บมจ.ธนาคารกรุงเทพ ( Service Code : LIBSIPO, Comp Code : 58690 ) หรือผ่าน Mobile Banking ของธนาคารต่างๆ เข้าเมนูชาํระบิล/จ่ายบิล Biller ID 

010556405869052  ชืÉอบญัชี “บริษัท หลกัทรพัย ์ลิเบอเรเตอร ์จาํกัด เพืÉอจองซื Êอ” ภายในวันทีÉ 30 มีนาคม 2569 / "Payment shall be made via Bangkok Bank Bill Payment (Service Code: LIBSIPO, Comp Code: 

58690) or via Mobile Banking of any bank by selecting 'Bill Payment' menu (Biller ID: 010556405869052), payable to 'Liberator Securities Co., Ltd. for Subscription' no later than 30 March 2026." 
5. ขา้พเจา้ไดส่้งมอบใบสาํคัญแสดงสิทธิทีÉจะซื Êอหุน้สามญัและขอรบัทอนใบสาํคญัแสดงสิทธิ (ถา้มี) ดงันี Ê 

I/We, hereby, have delivered the warrant certificates and receive the less warrants, which are not exercised (if any) as follows:  

 ส่งมอบใบสาํคญัแสดงสิทธิจาํนวน ….………………………....…..ใบ  ตามรายละเอียด ดงันี Ê 

เลขทีÉใบสาํคญัแสดงสิทธิ ...................……….…........ จาํนวนหน่วย ...........….……..…...หน่วย 

เลขทีÉใบสาํคญัแสดงสิทธิ ...................…….….……......จาํนวนหน่วย................………….หน่วย 

รวมจาํนวนหน่วยใบสาํคญัแสดงสิทธิทีÉส่งมา ...............………………..……….......………หน่วย 

จาํนวนหน่วยของใบสาํคญัแสดงสิทธิทีÉขอรบัทอน (ถา้มี)............................….…….………หน่วย 

Amount of delivered warrants ………………………………… certificate(s) with the following details: 

Warrant certificate(s) No.  ……………………………………. amount ….……………………….units 

Warrant certificate(s) No.  ……………………………………. amount ….……………………….units 

The total number of delivered warrants……………….…………………….……………………..units 

Amount of the less warrants which are not exercised  ( if any)……………………………..…..units 
6. หากขา้พเจา้ไดร้บัการจดัสรรหุน้สามญัดงักล่าวแลว้ ขา้พเจา้ตกลงใหด้าํเนินการดงัต่อไปนี Ê (ผูจ้องซื Êอหุน้เลือกขอ้ใดขอ้หนึÉง) 

If the ordinary shares are allotted to me/us, I/we hereby agree to have either one of the following executed (Subscriber must choose one) 

   ใหอ้อกหุน้สามญัทีÉไดร้บัจดัสรรนัÊนไวใ้นชืÉอ “บริษัท ศนูยร์บัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จาํกดั เพืÉอผูฝ้าก” และดาํเนินการใหบ้ริษทั ................................................................…............. สมาชิกผูฝ้ากเลขทีÉ ….…................. นาํหุน้

นัÊนเขา้ฝากไวก้บั บริษัท ศนูยร์บัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จาํกดั เพืÉอผูฝ้าก เพืÉอเขา้บญัชีซื Êอขายหุน้เลขทีÉ ……………....................................... ซึÉงขา้พเจา้มีอยู่กบับริษัทนัÊน 

 Issue the ordinary shares for the allotted ordinary shares under the name of “Thailand Securities Depository Company Limited for Depositors” and proceed for ……………………………..………… participant 

No.……………..………., to deposit those ordinary shares with Thailand Securities Depository Company Limited for securities trading account No.…….….………….…… that I/we have with the said Company. 

  ใหอ้อกใบหุ้นสามญัทีÉไดร้บัการจดัสรรนัÊนไวใ้นชืÉอของขา้พเจา้ โดยขา้พเจา้ยินดีทีÉจะมอบหมายใหบ้ริษัทดาํเนินการใด ๆ เพืÉอทาํใหก้ารจดัทาํใบหุน้สามัญและการส่งมอบใบหุน้สามญัมาใหข้า้พเจา้ภายใน 15 วันทาํการ นับจากวนัทีÉใช้

สิทธิซื Êอหุ้น / Issue the ordinary share certificates in my name for the allotted amount of ordinary shares. I/We hereby agree to assign the Company to proceed in any manner to have the ordinary share certificates 

made and delivered to me within 15 business days after the exercise date. 

  ใหอ้อกใบหุ้นสามัญตามจาํนวนทีÉได้รบัการจัดสรรนัÊนไวใ้นชืÉอ “บริษัท ศูนย์รบัฝากหลักทรพัย ์(ประเทศไทย) จาํกัด” และนาํหุ้นเขา้ฝากไวก้ับบริษัท ศูนย์รบัฝากหลักทรพัย์ (ประเทศไทย) จาํกัด โดยนาํเขา้บัญชีของบริษัทผู้ออก

หลักทรัพย์สมาชิกเลขทีÉ 600 เพืÉอข้าพเจ้า / Issue the ordinary share certificates for the allotted ordinary shares under the name of “Thailand Securities Depository Company Limited” and deposit those shares with 

Thailand Securities Depository Company Limited under Issuer’s account, for my name, account number 600 
      ขา้พเจา้ขอรบัรองและตกลงว่าจะซื Êอหุน้สามญัจาํนวนดังกล่าวหรือในจาํนวนทีÉท่านจดัให ้และจะไม่ยกเลิกการจองซื Êอหุน้สามญันี Ê แต่หากขา้พเจา้ไม่ส่งแบบฟอรม์นี ÊทีÉไดก้รอกรายละเอียดครบถว้นเรียบรอ้ย พรอ้มเช็ค / ดร๊าฟท ์/ แคชเชียร์
เช็ค /เงินสด มาถึงตวัแทนรบัแจง้ความจาํนงในการใชสิ้ทธิภายในกาํหนดระยะเวลาแจง้ความจาํนงการใชส้ิทธิ หรือเช็ค / ดร๊าฟท ์/ แคชเชียรเ์ช็คไม่ผ่านการชาํระเงินจากธนาคาร ใหถ้ือว่าขา้พเจา้แสดงเจตนาไม่ประสงคใ์ชสิ้ทธิการขอซื Êอหุน้ 

I/We, hereby, undertake to purchase the above amount of ordinary shares or any amount as allotted to me. I shall not cancel my subscription, If I/we do not deliver this subscription form which has been completely 

fitted in and cheque/ draft / cashier cheque / cash to the Receiving Agent within notification period or cheque / draft / cashier cheque be refused from that bank, I/we shall not intend to exercise the warrants. 

       ขา้พเจา้อนญุาตและรบัทราบว่า ตวัแทนการรบัจองซื Êอหุน้จะเก็บรวบรวมและใชข้อ้มูลส่วนบุคคลทีÉขา้พเจา้ไดใ้หไ้วเ้พืÉอการใชสิ้ทธิจะซื Êอหุน้สามัญ ของบริษัทดังกล่าวขา้งตน้เป็นไปตามนโยบายความเป็นส่วนตวัของตัวแทนการรบัจอง

ซื Êอ หุน้ทีÉ https://www.liberator.co.th/policy และรบัทราบว่า ตวัแทนการรบัจองซื Êอหุน้อาจมีความจ าเป็นในการเปิดเผยขอ้มูลดังกล่าว เมืÉอมีการรอ้งขอจากส านักงานคณะกรรมการก ากับหลัก ทรพัยแ์ละตลาด หลักทรพัย ์และ/หรือ 

ตลาด หลักทรัพย์แห่งประเทศไทย และ/หรือ หน่วยงานอืÉนใดทีÉ เกีÉยวข้อง เท่านัÊน I hereby allow and acknowledge the Subscription Agent will be collection and/or using I given personal data to exercise of the right to 

purchase the Company's ordinary shares above, according to the privacy of the Subscription Agent at https://www.liberator.co.th/policy and may disclose such information if inquired by The Office of the Securities 

and Exchange Commission (SEC) and/or the Stock Exchange of Thailand (SET) and/or other related institution only. 

 

 ลงชืÉอ/Signature ....…………………..…….………..............................................ผูจ้องซื Êอหุน้สามญั(Subscriber) 

                    ( ..……............….................................…........................................) 

 



 
 
 

 

หลกัฐานการรับใบแบบแสดงความจาํนงการใช้สิทธิตาม NRF-W2 /Evidence of Receipt of the NRF-W2 Exercise Intention Form  

(ผู้จองซืÊอโปรดกรอกข้อความในสว่นนีÊด้วย/Subscribers please also fill in this section) 

วนัทีÉรบัใบจอง/Date ……..……………………....…….               เลขทีÉใบจอง / Form No. ………………………................................. 

บริษัท เอ็นอาร ์อินสแตนท ์โปรดิวซ ์จาํกัด (มหาชน) ไดร้บัเงินจาก  ...............................................................................................................เพืÉอจองซื Êอหุน้สามญัตามใบสาํคญัแสดงสิทธิทีÉจะซื Êอหุน้สามญัเพิÉมทุนของบริษัท เอ็นอาร ์อินสแตนท ์โปรดิวซ ์

จาํกดั (มหาชน) ครัÊงทีÉ 2 (NRF-W2) 

NR Instant Produce Public Company Limited has received the money from .................................................................................for a subscription of ordinary shares under the warrants to purchase newly issued ordinary shares of NR 

Instant Produce Public Company Limited No. 2 (NRF-W2) 

จาํนวนหุน้สามญัทีÉไดจ้ากการขอใชสิ้ทธิ….…………………..….……......…........ หุน้ในราคาหุน้ละ ......1.00...............บาท  

รวมเป็นเงินทีÉชาํระ ……….............…..……….……………….......... บาท (……..................................................................................................................................………..……………………..……….) 

Amount of ordinary shares received from the exercise of the right.............................................. shares.   

At the price of Baht/share ........1.00.........Baht. Totaling amount of Baht …………………………………….……………. Baht (…………………………..……………….….…...…)                                           

   เงินโอน / Cash Transfer      แคชเชียรเ์ช็ค/Cashier Cheque   ดร๊าฟท/์ Draft      เชค็บุคคล / Cheque  

เลขทีÉเช็ค / Cheque No.…………….…......................…..... วนัทีÉ /Dated ………..….......................................... ธนาคาร / Bank .............…………..................................... สาขา / Branch ...................................………………. 

จาํนวนใบสาํคญัแสดงสิทธิทีÉขอรบัทอน (ถา้มี) / Amount of the less warrants which are not exercised (if any) ……………………………………………………………………..….หน่วย / units. 

 

หากขา้พเจา้ไดร้บัการจดัสรรหุน้สามัญดงักล่าวแลว้ ขา้พเจา้ตกลงใหด้าํเนินการดงัต่อไปนี Ê (ผูจ้องซื Êอหุน้เลือกขอ้ใดขอ้หนึÉง) 

If the ordinary shares are allotted to me/us, I/we hereby agree to have either one of the following executed (Subscriber must choose one) 

   ใหอ้อกหุน้สามญัทีÉไดร้บัจดัสรรนัÊนไวใ้นชืÉอ “บริษัท ศนูยร์บัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จาํกดั เพืÉอผูฝ้าก” และดาํเนินการใหบ้ริษทั ................................................................…............. สมาชิกผูฝ้ากเลขทีÉ ….…................. นาํหุน้

นัÊนเขา้ฝากไวก้บั บริษัท ศนูยร์บัฝากหลกัทรพัย ์(ประเทศไทย) จาํกดั เพืÉอผูฝ้าก เพืÉอเขา้บญัชีซื Êอขายหุน้เลขทีÉ ……………....................................... ซึÉงขา้พเจา้มีอยู่กบับริษัทนัÊน 

 Issue the ordinary shares for the allotted ordinary shares under the name of “Thailand Securities Depository Company Limited for Depositors” and proceed for ……………………………..………… participant 

No.……………..………., to deposit    those ordinary shares with Thailand Securities Depository Company Limited for securities trading account No.…….….………….…… that I/we have with the said Company. 

  ใหอ้อกใบหุ้นสามญัทีÉไดร้บัการจดัสรรนัÊนไวใ้นชืÉอของขา้พเจา้ โดยขา้พเจา้ยินดีทีÉจะมอบหมายใหบ้ริษัทดาํเนินการใด ๆ เพืÉอทาํใหก้ารจดัทาํใบหุน้สามัญและการส่งมอบใบหุน้สามญัมาใหข้า้พเจา้ภายใน 15 วันทาํการ นับจากวนัทีÉใช้

สิทธิซื Êอหุ้น / Issue the ordinary share certificates in my name for the allotted amount of ordinary shares. I/We hereby agree to assign the Company to proceed in any manner to have the ordinary share certificates 

made and delivered to me within 15 business days after the exercise date. 

     ให้นาํฝากหุ้นสามัญตามจาํนวนทีÉไดร้บัการจัดสรรนัÊนไวใ้นชืÉอ “บริษัท ศูนย์รบัฝากหลักทรพัย ์(ประเทศไทย) จาํกัด” และนาํหุ้นเขา้ฝากไว้กับบริษัท ศูนยร์บัฝากหลักทรัพย์ (ประเทศไทย) จาํกัด โดยนาํเข้าบัญชีของบริษัทผู้ออก

หลักทรัพย์สมาชิกเลขทีÉ  600 เพืÉอข้าพเจ้า / Deposit ordinary shares for the allotted ordinary shares under the name of “Thailand Securities Depository Company Limited” and deposit those shares with Thailand 

Securities Depository Company Limited under Issuer’s account, for my name, account number 600 

 

                                                         เจา้หนา้ทีÉผูร้บัมอบอาํนาจ /Authorized Officer ...............................................................................…………                                          

(                                                                                               ) 

 

 


